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NOTES ON THE TRANSLITERATION OF THE GREEK LANGUAGE
AND CYPRIOT DIALECT

All Greek and Greek Cypriot words, terms and phrases used in the manual have been transliterated or romanized in
such a way as to allow readers to reconstruct pronunciation that is closer to the original'

Original Transliteration
Ao [a] a
BB [v] v
Iy [¥1x y/gh (see below)
Ad [0] d/dh
Ee [e] e

7L (7] z
Hn [i] i

00 [0] th
L[il, [j] i
Kk [k~c] k
AL 1
Mp [m] m
Nv [n] n
=€ [ks] X
Oo [0] o
Hr [p] p
Pp [1] r

%6 [s] ]

Tt [t] t
Yo [i] i
o [f] £
Xy [x~¢] h/ch
Py [ps] ps
Qo [0] 0

In each word, a diacritical mark indicates which part of the word should be accentuated, for example ¢ in chorko, é

in defi.

Vowels
Diphthongs are treated as follows:

ai designates the sound ‘e’ as in elephant

oi and ei designate the sound ‘i’ as in sea
For diphthongs that are read as one sound, the diacritical mark, if accentuation is to be applied here, is placed over
the second letter (as in aima = blood). However, the two letters are read separately in two cases: (a) when the
diacritical mark indicating accentuation appears over the first letter of the diphthong (as in ghdidharos = donkey)
and (b) when an umlaut appears over the second letter of the diphthong (as in /aiko).

ou designates the sound “u’ as in to
This diphthong is only ever read as one sound, and hence the diacritical mark, if accentuation is to be applied here,
will always appear on the second letter (as in tragoudhi).

The letter i, which is used to represent the three Greek vowels n (ita), 1 (yiota) and v (ipsilon), designates
their sound ‘i’ as in the word see. The letter o, which is used to represent the two Greek vowels o (émicron) and ®
(oméya), designates their sound ‘0’ as in the word object.

! The table is found in Pieridou Skoutella, A. (2015) Small Musical Worlds in the Mediterranean; Ethnicity, Globalization
and Greek Cypriot Children’s Musical Identities, London: Routledge (Ashgate book) Press.
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Consonants
dh is pronounced as in feather
th is pronounced as in thanks
ch or h is pronounced as in Bach
h sometimes indicates a very light ch as in Hellenic
¢h is a guttural version of y (e.g. ghatotla)
g is pronounced as in gun
ps is pronounced as bs in absence
tj is heavily pronounced, combining tz and sh
y is pronounced as in the English word yacht (e.g. yiro yiro)

Consonant diphthongs are transliterated as follows:

Original Transliteration
vy [ng] gg

Y& [nx] gx

YK [ng] gk

yx [nh] gh

um [b/mb] b/mp

vt [d/nd] nt

o + x appears as sch nd both consonant are pronounced as stch
All other consonants have their usual English pronunciation.
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